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AVERTISSEMENT Avant de jouer à ce jeu, veuillez lire le manuel d’utilisation 
de la console Xbox 360®, du capteur Kinect® pour console Xbox 360 et des accessoires 
concernés pour obtenir toutes les informations importantes relatives à la santé et à la 
sécurité. www.xbox.com/support.  

Avertissement de Santé : Crise d’épilepsie liée à la photosensibilité

I. Précautions à prendre dans tous les cas pour l’utilisation d’un jeu vidéo 
Evitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil. Assurez-vous que 
vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de votre écran. 
Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d’être connecté à un écran, jouez à 
bonne distance de cet écran de télévision et aussi loin que le permet le cordon de 
raccordement. En cours d’utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes toutes 
les heures.
II. Avertissement important relatif à la santé : épilepsie 
Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d’épilepsie entrainant des 
pertes de conscience dues à des stimulations lumineuses fortes: succession rapide 
d’images ou répétition de figures géométriques simples, d’éclairs ou d’explosions. Ces 
personnes s’exposent à des crises lorsqu’elles jouent à certains jeux vidéo comportant 
de telles stimulations, alors même qu’elles n’ont pas d’antécédents médicaux ou n’ont 
jamais été sujettes elles-mêmes à des crises d’épilepsie. Les symptômes peuvent 
comprendre les suivants : vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des 
muscles du visage, mouvement involontaire des bras ou des jambes, trouble de 
l’orientation, confusion, perte momentanée de conscience ou convulsions pouvant 
entraîner des blessures suite à une chute ou un choc avec des objets à proximité.
Si vous présentez un de ces symptômes, cessez immédiatement de jouer et 
consultez un médecin.
Les parents doivent être particulièrement attentifs quant à la survenue de ces 
symptômes chez leurs enfants ou adolescents, plus vulnérables à de telles crises, en 
observant leur comportement ou en s’en enquérant auprès d’eux.
Si vous-même ou un membre de votre famille avez présenté des symptômes liés à 
l’épilepsie (crise ou perte de conscience) en présence de stimulations lumineuses, 
consultez votre médecin avant toute utilisation.
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Appuyez sur ; depuis l’écran-titre pour afficher le menu principal.

Ce jeu est compatible avec Xbox SmartGlass.  
Merci de consulter le site suivant pour en savoir plus :

Xbox SmartGlass

http://www.xbox.com/fr-FR/smartglass

INTRODUCTION
M e n u  p r i n c i p a l

NOUVELLE PARTIE Démarrez une nouvelle partie.

CHARGER UNE PARTIE Reprenez une partie précédemment sauvegardée.

DÉFI CHAPITRE Mesurez-vous à l'un des chapitres du jeu.

CONTRÉES TÉNÉBREUSES
Créez et personnalisez un ninja inconnu pour 
combattre en ligne. Le jeu en ligne nécessite une 
connexion à Internet (voir p. 8).

CINÉMA NINJA Visionnez les vidéos du cinéma ninja.

RECORDS DE NINJA Consultez votre progression et votre rang dans le 
classement.

OPTIONS Modifiez les paramètres du jeu.

Marché Xbox LIVE Connectez-vous au Marché Xbox LIVE.

MOT DE PASSE EN LIGNE
Merci de saisir un mot de passe pour accéder aux 
fonctionnalités en ligne.

M o d e  d e  j e u
Vous devrez choisir un mode de jeu au début de la nouvelle partie.
Le niveau de difficulté dépend du mode de jeu sélectionné. Vous pouvez changer 
de mode de jeu en cours de partie si le niveau vous paraît trop élevé.

HÉROS
Triomphez de vos ennemis pour remporter la victoire !
Recommandé aux amateurs occasionnels de jeux d'action.
Assistance en cours de partie active.

NORMAL
Devenez un véritable ninja en prouvant votre maîtrise du 
katana.
Recommandé aux amateurs de jeux d'action.

DIFFICILE

Les véritables ninjas doivent d'abord apprendre à souffrir.
Mesurez vos compétences en prenant part aux combats les 
plus éprouvants.
Une fois la partie commencée, le mode de jeu ne peut plus 
être modifié.

Non utilisé dans la version Jeux à la demande.
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Ce jeu prend en charge la fonctionnalité de vibration de la manette.
Utilisez des combinaisons de touches afin de réaliser des combos. Au 
cours du jeu, vous pourrez exécuter différentes actions tactiques comme 
des escalades Kunai ou des Plongées du faucon. Suivez les instructions qui 
apparaissent à l’écran pour exécuter ces actions.
* La configuration des touches peut être modifiée depuis le menu des options (voir p. 2).

] Gâchette gauche

Parer

(+kstick analogique 
gauche) Glisser

_ Gâchette haute gauche

Viser

m Touche haut

Changer d'arme & Ninpo

qTouche bas

Liste des coups

X

Attaque rapide

Y

Attaque puissante
(maintenir) Technique ultime
(dans certains cas) Morsure de l'acier

B

Shuriken

Y + B

(lorsque la jauge Ki est en surbrillance) 
Ninpo

A

Sauter

k Stick analogique gauche

Déplacer le personnage

i Stick analogique droit

Contrôle de la caméra
(en visant) Déplacer le réticule

h Appui sur le stick 
analogique droit

(maintenir) Détecter le chemin

: Touche BACK

Compétences de ninja 
(voir p. 7)

; Touche START

Menu pause

x Gâchette droite

Tirer

` Gâchette 
haute droite

Centrer la caméra

C o m m a n d e s
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É c r a n  d e  j e u

Performances martiales

Karma reçu pour votre perfor mance 
au combat en fonction de vos actions, 
comme l'élimination d'ennemis les 
uns à la suite des autres, etc.

Karma

Score de karma actuel. Accumulez du 
karma en venant à bout de vos ennemis 
ou en effectuant certaines actions. Vous 
pourrez ensuite l'utiliser pour améliorer 
votre personnage.

E n r e g i s t r e r
 Enregistrement du mode Histoire

Au cours de l'histoire, vous pouvez sauvegarder votre progression à l’un des 
points de sauvegarde.

 Points de sauvegarde
Approchez-vous des faucons qui apparaissent au cours du jeu et appuyez sur 
B pour sauvegarder votre progression. Une telle sauvegarde vous permettra 
en outre de vous régénérer. 
* Vous devez disposer d'au moins 260 Ko (100 Ko 
pour les données de sauvegarde système + 
160 Ko pour les données de sauvegarde du 
jeu) d'espace disponible sur le disque dur de 
votre Xbox 360 pour pouvoir sauvegarder votre 
partie.

Jauge de vie (barre supérieure)

État de santé de votre personnage. La partie 
prendra fin si la jauge se vide entièrement. 
Elle se recharge lorsque tous les ennemis 
ont été vaincus ou lorsque vous atteignez un 
point de passage.

Jauge Ki (barre inférieure)

Son niveau augmente selon le type d'attaque 
utilisé. Lorsqu'elle est en surbrillance, 
appuyez simultanément sur 

Y
 et 

B  pour 
lancer un ninpo. 

 Améliorer votre personnage
1  Appuyez sur : pour accéder à l'écran de Compétences de ninja.
2  Choisissez les compétences ou les améliorations que vous souhaitez 

apprendre.  

C O M P É T E N C E S  D E  N I N J A
Le karma s'obtient en tuant des ennemis et en accomplissant certaines actions 
en cours de partie. Il est utilisé pour améliorer les armes, le ninpo, la santé 
maximale, etc. Il permet aussi d'accéder à de nouveaux coups.
Note : ces améliorations ne s'appliquent qu'au personnage en cours d'utilisation.
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CONTRÉES TÉNÉBREUSES

Le karma s'obtient en tuant un ennemi avec un ninpo ou une technique ultime, 
ou en accomplissant certaines actions en cours de jeu. 
Il permet ensuite d'acheter des compétences, des armes, etc.

K a r m a

Dans les Contrées ténébreuses, le joueur incarne un ninja inconnu, relevant des 
défis et mettant à l'épreuve d'autres joueurs en ligne afin de gagner en karma et 
ainsi devenir un ninja légendaire, tout comme Ryu Hayabusa.

* Jouer en ligne nécessite un accès internet à haut-débit et un compte Xbox LIVE.

Tous les combats de clans démarrent comme des combats en équipe, mais des 
ordres donnés en cours de partie peuvent modifier les règles.

Sélectionnez «  CONTRÉES TÉNÉBREUSES  » depuis le menu principal pour 
afficher le menu.

M e n u

ÉPREUVES NINJA Mettez vos compétences à l'épreuve et relevez des défis 
seul ou à l'aide d'un autre joueur (voir p. 9).

COMBAT DE CLANS Combats pouvant opposer jusqu'à 8 joueurs (voir p. 9).

COMPÉTENCES DE NINJA Dépensez votre karma pour apprendre de nouvelles 
compétences, acquérir de nouvelles armes, etc.

PERSONNALISER Changez l'apparence de votre ninja et affectez les 
compétences gratuites.

ENTRAÎNEMENT Perfectionnez vos compétences et devenez un meurtrier 
plus accompli.

STATUT Indique votre statut actuel.

É p r e u v e s  n i n j a
Relevez des défis variés et 
devenez un ninja légendaire. 
Vous pouvez les relever seul 
ou avec l'aide d'un autre 
joueur. 
Libre à vous d'utiliser votre 
propre ninja ou d'en choisir 
un parmi une sélection de 
personnages !

ÉPREUVES SOLO Relevez un défi seul.

ÉPREUVES CO-OP Faites équipe avec des joueurs du monde entier et 
relevez un défi.

C o m b a t s  d e  c l a n s
Ce mode permet à huit joueurs répartis en deux équipes (clans) de s'affronter 
pour la suprématie.

Jauge de vie/Ki

Niveaux de vie et Ki actuels.

Informations sur la bataille

Score et événements du match en cours.

Informations sur 
karma

Karma obtenu par le 
joueur.

Icône de compétence

Compétence gratuite 
choisie pour chaque 
arme (voir p. 8).

Contrat des ténèbres

Une mission particulière que le 
joueur se doit d'accomplir.
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